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ALBARÁN DE ENVÍO DE DOCUMENTOS / DOCUMENT 
SHIPPING NOTE


DATOS DEL REMITENTE / SENDER DETAILS

Nombre / Name:

DNI/NIE/Pasaporte / ID:

Dirección / Address:

Ciudad y País / City & Country:

Teléfono / Phone:

Email:

DATOS DEL DESTINATARIO / RECEIVER DETAILS

Nombre / Name:

DNI/NIE/Pasaporte / ID:

Dirección / Address:

Ciudad y País / City & Country:

Teléfono / Phone:

Email:

INFORMACIÓN DEL ENVÍO / SHIPMENT DETAILS

Tipo de servicio / Service type: Nacional / National (  ) Europa / Europe (  )

Peso / Weight: kg

Fecha / Date:

Firma remitente / Sender 
signature:
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CONDICIONES GENERALES / GENERAL TERMS & 
CONDITIONS


1. El remitente declara que el envío contiene exclusivamente documentos y que la información 
proporcionada es correcta y veraz.


The sender declares that the shipment contains documents only and that all provided information is 
accurate.


2. Just Delivery actúa como intermediario logístico utilizando operadores reconocidos como DHL, 
FedEx, UPS u otros.


Just Delivery acts as a logistics intermediary using recognized carriers such as DHL, FedEx, UPS 
or others.


3. El remitente es responsable del cumplimiento de requisitos aduaneros, impuestos o 
documentación adicional requerida.


The sender is responsible for customs requirements, taxes, or additional documentation if 
applicable.


4. Los plazos de entrega son estimados y pueden verse afectados por controles aduaneros o 
causas de fuerza mayor.


Delivery times are estimates and may be affected by customs controls or force majeure.


5. El envío puede ser inspeccionado por autoridades competentes o por el transportista.


Shipments may be inspected by authorities or the carrier.


6. La responsabilidad por pérdida, daño o retraso estará sujeta a las condiciones del transportista 
final.


Liability for loss, damage or delay is subject to the final carrier's terms and conditions.


7. No se aceptan documentos prohibidos o que infrinjan la legislación vigente.


Prohibited or illegal documents will not be accepted.


8. La firma del remitente implica la aceptación total de estas condiciones.


The sender’s signature implies full acceptance of these terms.
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